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Koréulo poznamo kot idili¢no starinsko
mestece na juznem Jadranu, Ki je tako kot
vsa podobna obmorska mesteca polna devi-
znozapeljivih zahodnoevropskih turistoy,
Toda Em‘n‘.‘,ula ozna konec vsakega avgusta
tudi nekoliko drugacne prisleke, ki jim pra-
vijo filozofi, sucin%g i ali kar druzboslovci.

er se 0 teh ljudeh, ki pridejo na Korculo
z vseh Stirih vetrov, obicajno tudi pove, da
50 marksisti, ki s podedovano sokratovsko iro-
nijo spravljajo v zadrego nase politike in so
ti potem hudi nanje), se mogoce splaca na
tem mestu povedati kaj ve¢ o njihovem
letodnjem symposionu.

Konec avgusta se je zacelo na temo Ena-
kost in svoboda ze deveto zasedanje Korcu-
lanske poletne ole v organizaciji zagrebske
filozofske revije Praxis. Dr. Rudi Supek, ki
je otvoril letodnje zasedanje, je 7e na zace-
tku povedal, da so delo sole skrajsali na vse
ga pet dni, Cemur so botrovale tako zaostr-
ne politi¢ne razmere kot zmanjsane dotacije,
pa tudi Zelja organizatorjev, ki so si hoteli
privosciti kratek predah pred prihodnjim,
Jubilejnim desetim zasedanjem %ole. Tako
bo (&e bo) konec prihodnjega avgusta
Koréula spet sprejela poleg Studentov in
jugoslovanskih teoretikov e znana imena
1z sodobne marksisti¢ne misli, ki bodo po
obljubah organizatorja deset dni razprav-
?'ah 0 aktualnem trenutku socializma v

ugEslaviji in drugod po svetu,

etos smo poslusali predvsem tiste so-

ciologe in filozofe, ki sodelujejo v krogu
filozofskih revij Praxis in Filozofija, Ce-

rav sta bili v tem poletju abedve po en-

rat prepovedani in sta zanimanje pri-
vlagili tudi drugace (kar nedvomno po-
meni vsaj to, da gre tu za neko aktualno
pomembnost in konfrontacijo z obstoje-
¢im redom in strukturami), in bi zato la-
hko pricakovali vsa) novih misli (pri ce-
mer mi ne gre za vrednostne sodbe o njih),
nismo razen nekaterih prispevkov doc¢akali
nicesar globliega. O teoretiénem bogastvu
letosnjega zasedanja je treba povedati, da
se zasedanja niso udelezili tisti tuji avtorji
{npr. B]ncl}h Marcuse...), ki s svojim delom
Se posebej od leta 1968 dalje vznemirjajo
angaZirane plasti danasnjega enodimenzi-
onalnega sveta. Tako je ictninjc zasedanje
minilo relativno mirno in je imelo zanim:-
vejso stran nekje drugje. Letos je namreé
na Kor¢ulo prispelo veliko §tevilo studentov
tako iz Jugoslavije kot iz tujine, Sreéanija,
Sp{}?_llaﬂéﬂ. izmenjavanje misli in informacij
ter sodelovanje v diskusijah tako na plazi -
kot v dvorani, kjer se je Sola sproiceni ob-
liki kontaktiranja Se posebej odprla (cetr-
ti popoldan je bil organiziran na temo,
Vprasanja in odgovori), so bila mogoce
najzanimivejsi element letosnje sole,
Sirok spekter problemov (od ekologije.
za katero kaze, da postaja cedalje bolj
zanimiv primer v okviru socialne pro-
blematike, prek diskusij o danasnjih levih
gibanjih v svetu do vprasanja izobraze-
vanja in tudi same organizacije Korculu-
nske Sole) je ob temeljni temi icmﬁn_ieEu
zasedanja nekoliko umaknil njegovo akade
msko karakteristiko in vnesel mogoce
perspektivnejso obliko sole,

se to sicer ne pomeni, da so filozofi pre-

nehali filozofirati (kar bi si verjetno marsi-
kdo zelel); vendar v tem ¢lanku namerno
izpuscam teoretsko problematiko, ki je
bila podana v letoinjih diskusijah: mislim,
da je v tako kratkem kKomentarju pomemb-
nejsa ta diuga plat, ki sem jo omenil.

Konéno moramo zazeleti organizator-
jem naslednjega zasedanja ¢im manj urg-
dnih zapletov in pristojnim krogom ¢im
ved razumevanja in tudi premisljanja o
tem, kaj Korcula je in kaj v svetu pomeni,
da se bomo po lefu dni spet nasli skupaj
na otoku, ki si je ze pridobil sloves koséka
zemlje, kjer se ne srecujejo zgolj suhoparni

filozofi a{i pa ,anarholiberalni elementi®,
temveC tisti, ki so se v Marxovi zgodovin-
ski alternativi ,.ali komunizem ali barbarstvo
na tak ali drugacen nacin zivo zavzeli za
komunizem.

Pavle ZGAGA
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pesmi richarda
brautigana |

richard brautigan nuvadno poseda po san franci-
seu, kjer tudi izhajajo njegove knjige. doslej jih
¢ 2¢ kaksnih deset, a le ena poesniika zhirka:
Fabletka proti rudniski nesreéi v Springhillu

11 '68). te pesmi so iz te zhirke.

Lezim v sobi neznane deklice

Lezim v sobi neznane deklice

Ima strupeno rastlino, gide sonéne
ipekline in je nesrecéna.

ko se giba po prostoru,

<0 njene Kretnje kot v prazni¢nem zrealu,
Odpira in zapira stvari,

[*usti teci vodo

n jo spet zapre.

Vsi zvoki, ki jih povzroca,

s0 nekje daleé.

Lahko bi bili iz nekega drugega mesta.
Mraéno je in ljudje zrejo

ven skoz okna tega mesta,

Njihove oci so napolnjene £ £voki vsega,
kar pocne,

Roze za tiste, ki jih ima3 rad

Mesar, pek. izdelovalec sveénikov,
prav vsuk lahko stakne kaksno spolno bolezen.
tudi tisti, ki jih imas rad.

Prosim, brz k zdravniku,
¢e mislis, da si jo dobil.

Potem se bos EleiquCutii_
jra tudi tisti, Ki jih imad rad.

Razglednica iz kitajske cetrti

Kitajei kadijo opij
Lu kopalnicah.

'si se zgnetejo noter
in zaklenejo vrata.
Starci sedejo na kad,
otroci pa posedejo
po tleh.

Tabletka proti rudniski nesre¢i v Springhillu

Kadarkoli vzames svojo tabletko,
i to kot rudnigka nesreca.
Spomnim se na vse ljudi,

ki so se ze sgubili v tebi.

Zajtrk

Sino¢i me je ljubka vitka deklica
prosila, naj ji napisem pesem o Albionu,
da jo bo lahko dala v ¢rno mapo z lepim
belim znukom na platnicah

Rekel sem: ja. Pravkar je v trgovini.

da kupi nekaj za zajtrk,

Presenetil jo bom s to pesmijo.

ko se vrne,

lgralea kitajske dame

Ko mi je bilo sest let.

sem igral damo

# neko zensko,

ki jih je imela triindevetdeset,
Zivela je Cista sama tam
oleg nas.

1gmlu sva vsak ponedeljek

in Cetrtek ponoci,

Med igro je navadno govorila
0 sVOjem mozu,

ki je bil mrtev ze sedemdeset let,
piﬁa sva f.'uli. grizljala piskote
in klepetala,

Haiku

Zmcee popra

je padio

iz sklede za solato:
pa kaj?

matjaz hanzelk

pesimi 66

Kartad

Sunshine supermam
paemila uboga reva

in kadar se véasih siligi
blizu luknje

A

I{?‘

O jaja

to pa to! Ker sem vesel
1 20.000childrens

and baby

vkoraka) v mesto

STOP!

Pesem dolina

je imeti ti lovig

misel ni ved na koncu

stavka |
IZrazena je

s piko

pesem ni veé na komcu

stavka

restavration man

ko gleda$ dovoli

sicer pa ali ni

stajl

pred tablo

angleska literarna ¢itanka

Ko je gorcla kralji¢ina palaca

sem se poscal

Have you read the story of Guliver
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Commanwealth

|

Barbadores

ves svet obskrbujem z lepoto

ves svet o skrbujem z lepoto

vse slovence obskrbujem s pravice

vse slovence o skrbujem s pravico
vsakega ljubljanca obskrbujem s panetjo
vsakega ljubfanca o skrbujem s pagetjo

milan osrajnik
prezvoCenje razzvocene@

najprej je udaril izza nekih vei: zavil sgffokoli
pokonénih valjev, s obrnil v nasprotadmer ovo-
4, ga zajel se enkrat, se dvignil proti okl pira-
midi presckanega stoZea, jo previtel, dwgmil, jo pa-
del, 2 enkrat dvigmil, s¢ zavil in previbiedol

v nasprotni smen prot zadetku, dobil@agno
smer, se vigel nazaj in slednjié razm naiisve

je veje in debla navevem: previl se jo okihs
tov, jih vickel, nategoval, vabil, izvabljlsesal
vonje. ¢ pral prot naveven, oblikoval@€eick
ablik, nastajal nekakino zelenilo, soSilgk in
brizgal vonj nekega avoka naveven I|||.';'_h1i.;
simer v smerh nastaggoéih vej in listovigod
prosvkancga stoZca piramede, ob valjueeyen 2
Zve Tnim vonjem ter me najpre] udaril 88 nekih
vl s poznanim zvokom Klica mojega ifna.

I
spremenil se je v zvok iz ust neke deklighod pe-
kim krtlom pod soéenjem nekih vey infp odil
moje ime skozi zvok njenih ust iz welesx,
nog, kode, krvi, soka, ob nckem ruzvejdin veje-
vin proti meni moje e zdrznil me j@abril
proti sebi: govorjent 2vok mojega 1k
OC il me e ali poklical ali vabil ali opd

Tl

upognil me je. me potisnil napre), poRgzs

k meni. potem me obrnil proti izvor g svo-
jepu zvodenja iz njencgn telesa mojega fina.
potegnil me je opozanajode prepoznanl sebi,
mie vreel nazaj in potismil proti svoji & SVOjim
rokami njeners imena mojega zvoenjiiega noj-

denega imena.

potem sem bil sreéen od nekega €N
svopm mibadim mladiCem svoje vrste
in sem bil pozdravljen od njega prek ng
proti ment veml je zvoConje mojega 18
ST faraynost prot njegovemu 1o e sal

s

| ek,
¢ poli
skoz
ajim
mladi¢em med rokama in go obrnil mafvok
malo pred njim v njegoveza miadica, @ithke
uvil 2 njim in ga zadudeCe predusil in pvocil

Aot njej.

A

e L4

miadi€ je spustil zvak v njegovo valovanje pre-
vijania in ga prezvedil v moje telo in avodenie
je bilo opozurjajoce ali vabede

L8y

ali prepoznavajo-

potem sem bil puicen od nekegu Eloveka, od
Katerepa sem bil sroden,

prej Je udaril izza nekih vej: zuvil je pokond-
2 oblizmil, ga preoblikoval v neko poenano

i obliznil S¢ enkrat, mu odpil nekoliko <ok,
2 natodil prek svoie poti v moje Zrelo, e ponovind
Vil val] nekegn debla, mu vejasto oblikoval veic
i izpriklical neko zelenkusto listpe, pljunil vanj

neko izsesano wkoéino, valjasto presvoéil valjey
vonj z zvokom majega imeng v mene, me zalil,
ragvogil, brenil, odgnal, potiskal, pregunjal,
Zenal, dzbrisal z zvokom vonja moicea imena

11

videti je bilo, du Tisto oklevia, da se ne more
odlogiti, da ne ve, Kaj naj bi naredilo, da najd.
pravesu odgovora: ofitne je bilo, da i je zastavilo
ncko vprasame, da razresuje neki odnos: videti
bilo, du s¢ nikakor ne bo moglo odloditl, videti
ie bilo, da bo ostalo tam skoraj tako dolgo kot Drugo,
da bo omagalo, da me bo ved vedelo, da se bo izeu-
bilo: videti je bilo, da Tisto akleva, da ne more
razresiti svojegn odnosa od Drugega, da Drugo k
razresityl ne more |J|I;'I|'||'||_'\||. ¢ e more |H1.\|1.'
sitl, odloéiti; videti je bila, da o Drugo povsem
odvisno od Tisteea

Drugo se je nekoliko kréilo ruzpelo se je navz-
01 proti necemu neoprijemijivem, ]H!_'._']L*ll.;lu navzd-
ol profi svo n pricetkomse nekoliko nagnilo na
woje levo, nato desno; pogledalo se enkrat navedol
n se dokonéno zazrlo navzgor proti necemu 2
Fisto neoprjemljivo. Potem se je spustilo v ek,

padlo je v ek, bilo je padeno lecenje svoje

tekoCine: ni se ruzpustilo, vetraino je sledilo

Voo smer protl sebi, Kjer se je obrnilo naveven
do 1 kot prej in nato znova | Fanovi, dobivalo
v svojo moc, vZtrajnost, obliko. nikali ni presho

woje meje, kljub temu jo je presto vsakokrat,
dosledno in natanéno vsakokrut, in to tako.
i se ju za nekoliko sohe potisnilo navzven, e ma-

razsirilo, potem pa povzelo svojo staro smer

i pot ter konéalo tam, Kjer je pricelo, vendar tako
it Jo tam znova pricelo: ni se zmenilo za Tisto
listo je S vedno ohrunjalo svojo smer enukomer-
nega vetrajajodegs

dibanja v istem prostoru in
Casu, Tisto se ni oiralo nikamor, oziralo se je
samao v Drugo: vietrajajode se e veledovalo v

Drugem. v smerd in gibanju Drugega, ne da b

sdmo sprementlo svoj odnos

[ fa

Plazili «ta s¢ navpicno lizajoée proti sebi: VUIj
je vomjal globoko pod povrdino ploskev pri seln
spuscal se je. dvigoval, iskal izhodoy, iskal radpu-
stitve, skal presekanje plitvine proti vehu, no
povrsie, proti ruzlivanjn, proti razlitosti, proti
vorijvesti hrapavo penastega, iskal je razpu-
stitve:

dvigovahi sta se vodoravno nase plazede lizajo-
ce, iskajod izvorov povrsja proti prcéetku vonlji-
VoSt in iskanja: plazili sta se ez ploske proti seli
naravoost, postrani. pocez, ez sche. proti sebi
navprek nazaj proti povrdju svoje povriine dvig-
njenosti, valovanja

padali sta nazaj proti vihu svojeen sodenia, pro-
Ui voru iskanja: dvigovali sta se prek vonliivosti
povrhnjice proti izgubljajoée rojevajodim premi
kom svojih deleev izven padanja proti dvigovanju:
plazili sta se fezse proti sebi, ¢ez vonljivost svojih
padajocih deleev proti prietku dvigovanja dvignje-
nega

spuscali sta we v premikanje svojeia premika-
nja, proti premicnosti gibanja, proti premik i-
vosti premikajod ced, prot sebi navzven proti
vonljivi vonljivosti povrlinjice dvigujoce naveven
TAVZRO|oT, proti _:‘Jl.t.i cnju, prot |:‘..|.|1.tr|ill, Ll\-'lg-"- E
1ju in plazenju:

drenili <ta svajo drgljivost prek sebe skozi sebe
proti drugi nazaj, drgnili sta svojo spuséenost, pad-
lost, dvignjenost in plazenost:

bilt sta spuséeni: padlis plazeni: dvienjeni:
vonjajoce vonljivi skoz sebe naveven prot sen
skozi tipljivost

bogdana herman

kozarec

predrti prsti
£AVOZIjo zaorjejo
v zabrisan napis

zapeni se zableséi

videz ostaja isti
e bolj teman,
primerjave se razgubljajo

barva se ptl.'kr'?u # ostrim disanjem
2vak je ure dolgo enakomeren

Ze zjutraj so prigli

in §e so. !

dvigali utezi

teznost nastopi

proti plezaleu in skoku navzgor.
medtem ko je spodaj vse zravnano,
vse polezeno

kot strelica puscica,

migotanje drget

se poplazi cez kozo,

zeleli bi si pravzaprav

kaj vec oprijemljivega.
mehkega, a trdnega.
spodmakniti se in pasti

1d Varnao,

I1.

Drugo je nadalievalo: vapenjulo se je navedol
kvisku postrani, postrani postrani, avpidno, v
WIsprotno stran, ma stran. na drugo <trun nas-
frot e strani, se zavijalo, odvijalo, odnasale,
prinasalo, odpenjulo, zapenjalo. pripenjalo, nape-
npto, razeaséilo, preruiéalo, ovialo samo sehbe
Drugo, Dvigovilo je YO0 navpicnost, usmeralo
svojo vadoravnost, izgubljalo swojo uk ljenost,
zapus€ilo wojo odpadnost, prepuséalo wojo pre-
pletenost, Razraiéalo je svojo vonliivost, Wojo
prehranjenost, svojo razgibanost, SVOIO USIMCTjeno-
s svojo zapolnjenost, svojo pri¢akujo@nost. svo-
10 VECTOSE ruzradCalo jo svoio \.nn-‘ii'..u-l Tisto jo
b n:nllm ohranjalo svojo smer enakomernegs vt ri-
FHOCCES gibanja v istem prostory in Susu Vztrujajoce
s Je ogledovalo v Drugem, v smier in gibanju
Drugega. i

Dirugo jo lovilo: lovilo je gibanje prozomega in
nedotakliivega, Kar je bilo povsod in se je premi:
kulo in je ostajalo tam, Kjer 1o bilo, ne da bi ostg-
lo isto i tam: drugo je lovilo skozi svaje lovke
neko svetlobo izza navesor proti sebi; drigo je lo-
vilo ¢ez svoe lovke gibliivost Drugegu, lovil ju
razsvetioblenje skozi maghne kvadraie SYOCeEl
premikania v smeri navznoter. Drugo ju lovilo:
potenm e bsto nenadoma spromenilo smer Voo
-.'.|i.ll‘:|.1 _?I.||\l'|l|.,'l:|| :_',1 Yostem |'H"\C'.IHI\ "I”I"I” v
drug swoy Cas nusproti proti Drugemu,

I1.

potem sem bil poklican od neke #enske: bil sem
poklican od neke 2enskes Kije 2vocily moje ime broz
NegOve potim smen, potem, sem bil S enkrat po-
Klicin od istega bitja, potem neka vprasan od nj
2 njencga trebuhy in potem se enkrat zvoden 2
maopm imenom brez poti ¥ smeri njegoves:
IR FA LY RN

patem sem bil izgnan iz teebuhy neke iste Ze-
mske: bil sem vrgen iz nje brog NICEOVE sSIMCE

potem sem bil poklican sam od sebe skoz usty
in telo nekega mladega bitja njihovih mladiéey,

potem se bil veden sum iz svajega klicanja
NavEven profl smeri Prazno r.|_.r__.r_\.u¢:'ur1|r_

L

potem je udaril 2za nek i drevesastil vej, poli-
tih Z izsesanim avokom mojega imena: sok vonja
j¢ bil oblikovan od njegovesn daby in maoje telo
o tzpublialo smer svoje volje med NjLLOvim zvo-
Cenim sokom smert mweng mojea twlesa, potem
s¢ e razvepal prot razvejanim vejom, oblikoval
oblike telesa valja in prisckancga stodca, izgubil
svajo oblikovinost, se venil v zadetek poti 3
viljanju valja, se vinil po nasprotni poti, ruzno-
sil vonj raznoZja debel, ruz pel sok svojesd soce-
M, me upeto 2ajel v sok svojega zvoka imena
prepsnjeg wlesa, me raztelesil in venil svojo smeri,
soku in poti oblikujocega raavejevania,

Lj., 28, 3. 1972

esmi richarda
rautigana |l

Pokerska zvezda

Neka zvezda je videti
kot igra pokra nad
olaninami vzhodnega
regona.

Trije mozje igrajo.

Vsi trije so ovEji pastirji.
Eden ima dva para,
druga dva nimata nié,

Presenecenje

Vzdignem pokrov na strani§éu
kot bi pokukal v pti¢je gnezdo
in vidim sledove matkice

po vsem robu skoljke,

i, november

Sedim v kavarnici
in srkam kavo.

Na papirnatem prti¢ku
spi muha,

Moram jo prebuditi,
da si lahko obrisem oéala.

Kajti mimo drobi ¢edna deklica
in 1o si je treba natanéno ogledati.

Ljubezenska pesem

Tako lepo je.

s¢ zjutraj zbudis
CIsto sam
in ni treba, da komu
reces, da ga ljubiz,
Ce pa ga ne ljubig
ni¢ veé.

Ljubimeca

Cisto sem spremenil njeno spalnico:
Strop sem dvignil za §tiri cevlje,
premaknil sem vse njene stvari

(in ves nered njenega Zivljenja),
stene sem prebarval z belo barvo,
vnesel fantastiéno tigino

v njeno sobo,

polozil sem jo v nizko medeninasto posteljo
¢ belimi odejami iz satena.

Potem sem stal tam pri vratih

in gledal, kako spi, ¢isto zvita,

¢ obrazom obrjenim proé

od mene,

Sonet

Morje je kot

star pesnik narave,

ki ga je zadela kap

\.-rj:mwm stramiscu,

Njegov duh tam

§e vedno stradi,

Ponoci ga je éuti,

kako bos stopica

okoli po parku,

Nekdo mu je ukradel cevlje.

prevedel miha avanzo

obvestilo

_Tribuna bo letos za razliko od prej-
snjega leta posvetila ve¢ prostora litera-
turi in kulturi (glej koncept). Vse, ki bi
hoteli kakorkoli sodelovati, vabimo na
zbora sodelavcev:

za literaturo dne 27. novembra ob 18,

i,

za Kulturo dne 4, decembra ob 18. uri
v prostorih urednistva Tribune, Trg revo-
lucije 1, drugo nadstropje, soba 86,




